
CZ – Bezpečnostní pokyny pro lupu s LED osvětlením 

Používejte pouze doporučený typ baterií. Vkládejte vždy 2× AA baterie. Nepoužívejte staré  

a nové baterie současně ani různé typy baterií. Zabraňte kontaktu s vodou a vlhkostí. Přestože 

lupa splňuje stupeň krytí IP22 (ochrana proti kapkám vody), nesmí být ponořena do vody  

ani vystavena přímému dešti. Nevystavujte lupu přímému slunečnímu záření. Lupa může 

soustředit sluneční paprsky a způsobit požár nebo poškození předmětů. Nikdy ji nenechávejte 

bez dozoru na přímém slunci. Chraňte před extrémními podmínkami mimo deklarovaný 

rozsah. Zařízení je určeno pro použití v teplotách od -20 °C do +60 °C. Nepoužívejte mimo tento 

rozsah. Nepoužívejte lupu, pokud je poškozená. Poškozené části mohou ohrozit vaši 

bezpečnost nebo způsobit zranění. Uchovávejte mimo dosah dětí. Nejedná se o hračku. 

Produkt obsahuje malé části a elektronické komponenty. Vypínejte světlo, když lupu zrovna 

nepoužíváte. Prodloužíte tak životnost baterií i samotných LED světel. Při výměně baterií 

dbejte na správnou polaritu. Produkt ani baterie nevyhazujte do běžného odpadu. Řiďte se 

místními předpisy o likvidaci elektrozařízení a baterií. 

 

SK - Bezpečnostné pokyny pre lupu s LED osvetlením 

Používajte iba odporúčaný typ batérií. Vždy vkladajte 2× AA batérie. Nepoužívajte súčasne 

staré a nové batérie ani rôzne typy. Zabraňte kontaktu s vodou a vlhkosťou. Aj keď lupa spĺňa 

stupeň krytia IP22 (ochrana proti kvapkám vody), nesmie sa ponoriť do vody ani vystaviť 

priamemu dažďu. Nevystavujte lupu priamemu slnečnému žiareniu – môže sústrediť lúče a 

spôsobiť požiar alebo poškodenie. Nikdy ju nenechávajte bez dozoru na slnku. Chráňte pred 

extrémnymi podmienkami mimo rozsah -20 °C až +60 °C. Nepoužívajte poškodenú lupu. 

Uchovávajte mimo dosahu detí. Nie je to hračka. Vypnite svetlo, keď lupu nepoužívate – 

predĺžite tým životnosť batérií aj LED diód. Pri výmene batérií dbajte na správnu polaritu. 

Výrobok a batérie nevyhadzujte do bežného odpadu – riaďte sa miestnymi predpismi o 

likvidácii elektroodpadu. 

 

PL - Wskazówki bezpieczeństwa dla lupy z oświetleniem LED 

Używaj wyłącznie zalecanego typu baterii. Zawsze wkładaj 2× baterie AA. Nie używaj 

jednocześnie starych i nowych ani różnych typów baterii. Unikaj kontaktu z wodą i wilgocią. 

Choć lupa spełnia normę IP22 (ochrona przed kroplami wody), nie wolno jej zanurzać ani 

wystawiać na bezpośredni deszcz. Nie wystawiaj lupy na bezpośrednie działanie promieni 

słonecznych – może skupić promienie i spowodować pożar lub uszkodzenia. Nigdy nie 

pozostawiaj jej bez nadzoru na słońcu. Chroń przed ekstremalnymi warunkami poza zakresem 

-20 °C do +60 °C. Nie używaj uszkodzonej lupy. Trzymaj z dala od dzieci. To nie jest zabawka. 

Wyłączaj światło, gdy lupa nie jest używana – wydłuży to żywotność baterii i diod LED. Przy 

wymianie baterii zwracaj uwagę na biegunowość. Nie wyrzucaj produktu ani baterii do 

zwykłych odpadów – przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji. 



 

HU - Biztonsági útmutató LED világítással ellátott nagyítóhoz 

Csak az ajánlott típusú elemeket használja. Mindig 2× AA elemet helyezzen be. Ne használjon 

egyszerre régi és új, illetve különböző típusú elemeket. Kerülje a vízzel és nedvességgel való 

érintkezést. Bár a nagyító IP22 védettséggel rendelkezik (védett a vízcseppek ellen), nem 

meríthető vízbe és nem érheti közvetlen eső. Ne tegye ki közvetlen napfénynek – a lencse 

összegyűjtheti a sugarakat és tüzet vagy kárt okozhat. Soha ne hagyja felügyelet nélkül a napon. 

Védje a -20 °C és +60 °C közötti hőmérséklethatárokon kívüli extrém körülményektől. Ne 

használja, ha sérült. Tartsa távol gyermekektől. Nem játék. Kapcsolja le a világítást, amikor nem 

használja – így meghosszabbítja az elemek és LED-ek élettartamát. Elemcsere esetén ügyeljen 

a helyes polaritásra. Ne dobja a terméket vagy az elemeket a háztartási hulladékba – kövesse 

a helyi előírásokat. 

 

EN - Safety Instructions for Magnifier with LED Light 

Use only the recommended type of batteries. Always insert 2× AA batteries. Do not mix old 

and new batteries or different types. Avoid contact with water and moisture. Although the 

magnifier meets IP22 rating (protection against water drops), it must not be submerged or 

exposed to direct rain. Do not expose the magnifier to direct sunlight – it may focus rays and 

cause fire or damage. Never leave it unattended in the sun. Protect from extreme conditions 

outside the range of -20 °C to +60 °C. Do not use if the magnifier is damaged. Keep out of reach 

of children. This is not a toy. Turn off the light when not in use – this will extend battery and 

LED life. When replacing batteries, ensure correct polarity. Do not dispose of the product or 

batteries in regular waste – follow local regulations for disposal of electronic devices and 

batteries. 

 

DE - Sicherheitshinweise für Lupe mit LED-Beleuchtung 

Verwenden Sie nur den empfohlenen Batterietyp. Setzen Sie immer 2× AA-Batterien ein. 

Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien gleichzeitig oder unterschiedliche Typen. 

Vermeiden Sie Kontakt mit Wasser und Feuchtigkeit. Obwohl die Lupe die Schutzklasse IP22 

(Schutz vor Tropfwasser) erfüllt, darf sie nicht in Wasser getaucht oder direktem Regen 

ausgesetzt werden. Setzen Sie die Lupe keinem direkten Sonnenlicht aus – sie kann Licht 

bündeln und Brände oder Schäden verursachen. Lassen Sie sie niemals unbeaufsichtigt in der 

Sonne. Schützen Sie vor extremen Bedingungen außerhalb des Bereichs -20 °C bis +60 °C. 

Verwenden Sie die Lupe nicht, wenn sie beschädigt ist. Außerhalb der Reichweite von Kindern 

aufbewahren. Kein Spielzeug. Schalten Sie das Licht aus, wenn die Lupe nicht verwendet wird 

– das verlängert die Lebensdauer der Batterien und der LEDs. Achten Sie beim Batteriewechsel 



auf die richtige Polarität. Entsorgen Sie das Produkt und die Batterien nicht im Hausmüll – 

beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung. 

 

RO - Instrucțiuni de siguranță pentru lupa cu iluminare LED 

Folosiți doar tipul de baterii recomandat. Introduceți întotdeauna 2× baterii AA. Nu folosiți 

baterii vechi și noi împreună sau tipuri diferite. Evitați contactul cu apa și umezeala. Deși lupa 

respectă standardul IP22 (protecție împotriva picăturilor de apă), nu trebuie scufundată în apă 

sau expusă direct la ploaie. Nu expuneți lupa la lumina directă a soarelui – poate concentra 

razele și provoca incendii sau daune. Nu o lăsați nesupravegheată în soare. Protejați-o de 

condiții extreme în afara intervalului de -20 °C până la +60 °C. Nu folosiți lupa dacă este 

deteriorată. A nu se lăsa la îndemâna copiilor. Nu este o jucărie. Opriți lumina când lupa nu 

este utilizată – veți prelungi durata de viață a bateriilor și a LED-urilor. La schimbarea bateriilor, 

respectați polaritatea corectă. Nu aruncați produsul sau bateriile la gunoiul menajer – 

respectați reglementările locale. 

 

BG - Инструкции за безопасност за лупа с LED осветление 

Използвайте само препоръчания тип батерии. Винаги поставяйте 2× AA батерии. Не 

използвайте едновременно стари и нови батерии или различни типове. Избягвайте 

контакт с вода и влага. Въпреки че лупата отговаря на степен на защита IP22 (защита от 

капки вода), не я потапяйте във вода и не я излагайте на директен дъжд. Не излагайте 

лупата на пряка слънчева светлина – може да фокусира лъчите и да предизвика пожар 

или повреда. Никога не я оставяйте без надзор на слънце. Пазете от екстремни условия 

извън обхвата от -20 °C до +60 °C. Не използвайте, ако е повредена. Съхранявайте далеч 

от деца. Не е играчка. Изключвайте светлината, когато не използвате лупата – така ще 

удължите живота на батериите и LED диодите. При смяна на батерии спазвайте 

правилната полярност. Не изхвърляйте продукта или батериите в битовите отпадъци – 

следвайте местните наредби за изхвърляне. 

 

UA - Інструкції з безпеки для лупи з LED-підсвічуванням 

Використовуйте лише рекомендований тип батарейок. Завжди вставляйте 2× AA 

батарейки. Не використовуйте одночасно старі й нові батарейки або різні типи. Уникайте 

контакту з водою та вологістю. Хоча лупа має ступінь захисту IP22 (захист від крапель 

води), її не можна занурювати у воду або піддавати прямому дощу. Не залишайте лупу 

на сонці. Лінза може фокусувати сонячне світло, що може призвести до пожежі або 

пошкодження речей. Не залишайте її без нагляду під прямими сонячними променями. 

Захищайте від екстремальних умов поза межами температурного діапазону -20 °C до +60 

°C. Не використовуйте при пошкодженні. Зберігайте в недоступному для дітей місці. Це 



не іграшка. Вимикайте світло, коли лупа не використовується. Дотримуйтесь правильної 

полярності при зміні батарей. Не викидайте пристрій та батареї з побутовими відходами 

— утилізуйте згідно з місцевими правилами. 

 

LT - Saugos nurodymai dėl LED apšvietimo padidinamojo stiklo 

Naudokite tik rekomenduojamą baterijų tipą. Visada įdėkite 2× AA baterijas. Nenaudokite senų 

ir naujų arba skirtingų tipų baterijų kartu. Venkite kontakto su vandeniu ir drėgme. Nors stiklas 

atitinka IP22 reikalavimus (apsauga nuo vandens lašų), jo negalima panardinti į vandenį ar 

laikyti po tiesioginiu lietumi. Neeksponuokite saulės šviesoje. Padidinamasis stiklas gali sutelkti 

šviesą ir sukelti gaisrą ar daiktų pažeidimus. Niekada nepalikite be priežiūros saulėje. 

Apsaugokite nuo ekstremalių sąlygų ne pagal temperatūros ribas (-20 °C iki +60 °C). 

Nenaudokite, jei stiklas pažeistas. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Tai nėra žaislas. 

Išjunkite šviesą, kai nenaudojate. Keisdami baterijas, laikykitės poliškumo nurodymų. 

Nemeskite prietaiso ar baterijų į buitines atliekas — utilizuokite pagal vietinius teisės aktus. 

 

LV - Drošības norādījumi LED apgaismotas palielināmās lēcas lietošanai 

Izmantojiet tikai ieteikto bateriju tipu. Vienmēr ievietojiet 2× AA baterijas. Nelietojiet kopā 

vecas un jaunas baterijas vai dažādu veidu baterijas. Izvairieties no saskares ar ūdeni un 

mitrumu. Kaut arī palielināmā lēca atbilst IP22 aizsardzības klasei (aizsardzība pret ūdens 

pilieniem), tā nedrīkst tikt iegremdēta ūdenī vai pakļauta tiešiem lietus pilieniem. Neatstājiet 

palielināmo lēcu tiešos saules staros. Lēca var koncentrēt saules starus un izraisīt ugunsgrēku 

vai bojājumus. Nekad neatstājiet bez uzraudzības tiešā saulē. Sargājiet no ekstremāliem 

apstākļiem ārpus norādītā temperatūras diapazona (-20 °C līdz +60 °C). Nelietojiet, ja ierīce ir 

bojāta. Sargāt no bērniem. Tas nav rotaļlieta. Izslēdziet apgaismojumu, kad lēca netiek lietota. 

Mainot baterijas, ievērojiet pareizu polaritāti. Neizmetiet ierīci vai baterijas sadzīves 

atkritumos – ievērojiet vietējos noteikumus par atkritumu apsaimniekošanu. 

 

EE - Ohutusjuhised LED-valgustusega luubi kasutamiseks 

Kasutage ainult soovitatud tüüpi patareisid. Asetage alati 2× AA patareid. Ärge kasutage vanu 

ja uusi patareisid koos ega erinevat tüüpi patareisid. Vältige kontakti vee ja niiskusega. Kuigi 

luup vastab IP22 kaitseklassile (kaitse veepiiskade eest), ei tohi seda vee alla kasta ega jätta 

otsese vihma kätte. Ärge jätke luupi otsese päikesevalguse kätte. Luup võib koondada 

päikesekiiri ja põhjustada tulekahju või kahjustusi. Ärge jätke seadet järelevalveta päikese 

kätte. Kaitske äärmuslike tingimuste eest väljaspool soovitatud temperatuuri vahemikku (-20 

°C kuni +60 °C). Ärge kasutage, kui luup on kahjustatud. Hoidke lastele kättesaamatus kohas – 

see ei ole mänguasi. Lülitage valgus välja, kui seadet ei kasuta. Patareisid vahetades järgige 



polaarsusmärgistusi. Ärge visake toodet ega patareisid tavaprügi hulka – järgige kohalikke 

eeskirju. 

 

FR - Consignes de sécurité pour la loupe avec éclairage LED 

Utilisez uniquement le type de piles recommandé. Insérez toujours 2× piles AA. Ne mélangez 

pas des piles anciennes et neuves ni des types différents. Évitez tout contact avec l’eau et 

l’humidité. Bien que la loupe soit conforme à la norme IP22 (protection contre les gouttes 

d’eau), elle ne doit pas être immergée ni exposée à la pluie directe. Ne laissez pas la loupe 

exposée au soleil. Elle peut concentrer les rayons solaires et provoquer un incendie ou des 

dommages. Ne la laissez jamais sans surveillance au soleil. Protégez-la des conditions extrêmes 

hors de la plage de température indiquée (-20 °C à +60 °C). N’utilisez pas la loupe si elle est 

endommagée. Gardez hors de portée des enfants. Ce n’est pas un jouet. Éteignez la lumière 

lorsque vous ne l’utilisez pas pour prolonger la durée de vie des piles et des LED. Lors du 

remplacement des piles, respectez la polarité. Ne jetez pas l’appareil ou les piles avec les 

ordures ménagères – respectez les réglementations locales. 

 

ES - Instrucciones de seguridad para lupa con luz LED 

Utilice solo el tipo de batería recomendado. Inserte siempre 2× pilas AA. No utilice pilas viejas 

y nuevas al mismo tiempo ni mezcle tipos diferentes. Evite el contacto con el agua y la 

humedad. Aunque la lupa cumple con el grado de protección IP22 (protección contra gotas de 

agua), no debe sumergirse ni exponerse a lluvia directa. No la exponga a la luz solar directa. La 

lupa puede concentrar los rayos solares y provocar incendios o daños. Nunca la deje sin 

supervisión al sol. Proteja el dispositivo de condiciones extremas fuera del rango indicado (-20 

°C a +60 °C). No use la lupa si está dañada. Manténgala fuera del alcance de los niños. No es 

un juguete. Apague la luz cuando no esté en uso para prolongar la vida útil de las pilas y los 

LED. Al cambiar las pilas, respete la polaridad. No deseche el producto ni las pilas en la basura 

común – siga la normativa local. 

 

IT - Istruzioni di sicurezza per lente d'ingrandimento con luce LED 

Utilizzare solo il tipo di batterie consigliato. Inserire sempre 2× batterie AA. Non utilizzare 

batterie vecchie e nuove insieme o tipi diversi. Evitare il contatto con acqua e umidità. Sebbene 

la lente rispetti il grado di protezione IP22 (protezione contro le gocce d'acqua), non deve 

essere immersa né esposta alla pioggia diretta. Non esporre la lente alla luce solare diretta: 

può concentrare i raggi solari e causare incendi o danni. Non lasciarla mai incustodita al sole. 

Proteggere da condizioni estreme al di fuori del range dichiarato (-20 °C a +60 °C). Non 

utilizzare la lente se danneggiata. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Non è un giocattolo. 

Spegnere la luce quando non si utilizza per prolungare la durata delle batterie e dei LED. 



Quando si sostituiscono le batterie, rispettare la polarità. Non gettare il prodotto o le batterie 

nei rifiuti domestici – seguire le normative locali. 

 

DK - Sikkerhedsinstruktioner for lup med LED-lys 

Brug kun den anbefalede batteritype. Indsæt altid 2× AA-batterier. Brug ikke gamle og nye 

batterier samtidig, og bland ikke forskellige typer. Undgå kontakt med vand og fugt. Selvom 

luppen har IP22-beskyttelse (beskyttelse mod vanddråber), må den ikke nedsænkes i vand eller 

udsættes for direkte regn. Undgå direkte sollys – linsen kan samle solstråler og forårsage brand 

eller skade. Efterlad aldrig luppen uden opsyn i solen. Beskyt mod ekstreme forhold uden for 

det angivne temperaturområde (-20 °C til +60 °C). Brug ikke en beskadiget lup. Opbevares 

utilgængeligt for børn. Dette er ikke et legetøj. Sluk lyset, når luppen ikke bruges, for at 

forlænge batteriets og LED’ernes levetid. Ved batteriskift skal du overholde den korrekte 

polaritet. Bortskaf ikke produktet eller batterierne med husholdningsaffald – følg lokale regler. 

 

NL - Veiligheidsinstructies voor loep met LED-verlichting 

Gebruik alleen het aanbevolen type batterijen. Plaats altijd 2× AA-batterijen. Gebruik geen 

oude en nieuwe batterijen samen of verschillende types. Vermijd contact met water en vocht. 

Hoewel de loep voldoet aan IP22 (bescherming tegen spatwater), mag deze niet worden 

ondergedompeld of blootgesteld aan direct regenwater. Stel de loep niet bloot aan direct 

zonlicht – de lens kan zonnestralen bundelen en brand veroorzaken of schade aanrichten. Laat 

de loep nooit onbeheerd achter in de zon. Bescherm tegen extreme omstandigheden buiten 

het opgegeven temperatuurbereik (-20 °C tot +60 °C). Gebruik de loep niet als deze beschadigd 

is. Buiten bereik van kinderen houden. Dit is geen speelgoed. Zet het licht uit wanneer de loep 

niet wordt gebruikt om de levensduur van de batterijen en LEDs te verlengen. Let bij het 

vervangen van batterijen op de juiste polariteit. Gooi het product of batterijen niet weg met 

het gewone afval – volg de plaatselijke voorschriften. 

 

SE - Säkerhetsanvisningar för förstoringsglas med LED-belysning 

Använd endast rekommenderad batterityp. Sätt alltid i 2× AA-batterier. Använd inte gamla och 

nya batterier samtidigt eller blanda olika typer. Undvik kontakt med vatten och fukt. 

Förstoringsglaset uppfyller IP22 (skydd mot vattendroppar), men det får inte sänkas ner i 

vatten eller utsättas för direkt regn. Utsätt inte för direkt solljus – linsen kan fokusera solstrålar 

och orsaka brand eller skador. Lämna aldrig obevakad i solen. Skydda från extrema 

förhållanden utanför det angivna temperaturområdet (-20 °C till +60 °C). Använd inte om den 

är skadad. Förvara utom räckhåll för barn. Det är inte en leksak. Stäng av ljuset när du inte 

använder förstoringsglaset – det förlänger batteri- och LED-livslängden. Var noga med 



polariteten vid batteribyte. Kassera inte produkten eller batterier i hushållssoporna – följ lokala 

regler. 

 

FI - Turvallisuusohjeet LED-valolla varustetulle suurennuslasille 

Käytä vain suositeltua paristotyyppiä. Aseta aina 2× AA-paristoa. Älä käytä vanhoja ja uusia tai 

eri tyyppisiä paristoja samanaikaisesti. Vältä kosketusta veden ja kosteuden kanssa. Vaikka 

suurennuslasi täyttää IP22-luokituksen (suoja vesipisaroita vastaan), sitä ei saa upottaa veteen 

eikä altistaa suoralle sateelle. Älä jätä suurennuslasia suoralle auringonvalolle – se voi keskittää 

säteet ja aiheuttaa tulipalon tai vahinkoa. Älä koskaan jätä valvomatta auringossa. Suojaa 

äärimmäisiltä olosuhteilta, jotka ylittävät lämpötila-alueen -20 °C – +60 °C. Älä käytä, jos 

suurennuslasi on vahingoittunut. Säilytä lasten ulottumattomissa. Tämä ei ole lelu. Sammuta 

valo, kun et käytä suurennuslasia – se pidentää paristojen ja LEDien käyttöikää. Vaihda paristot 

napaisuusohjeiden mukaan. Älä hävitä tuotetta tai paristoja sekajätteen mukana – noudata 

paikallisia määräyksiä. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for forstørrelsesglass med LED-lys 

Bruk kun anbefalt batteritype. Sett alltid inn 2× AA-batterier. Ikke bruk gamle og nye batterier 

sammen eller bland ulike typer. Unngå kontakt med vann og fuktighet. Selv om 

forstørrelsesglasset har IP22-beskyttelse (beskyttelse mot vannsprut), må det ikke senkes i 

vann eller utsettes for direkte regn. Ikke utsett linsen for direkte sollys – det kan fokusere 

solstrålene og forårsake brann eller skade. La aldri enheten stå uten tilsyn i solen. Beskytt mot 

ekstreme forhold utenfor temperaturområdet -20 °C til +60 °C. Ikke bruk hvis enheten er 

skadet. Oppbevares utilgjengelig for barn. Dette er ikke et leketøy. Slå av lyset når det ikke er i 

bruk – det forlenger batteriets og LED-ens levetid. Sørg for riktig polaritet ved batteribytte. Ikke 

kast produktet eller batterier i husholdningsavfall – følg lokale forskrifter. 

 

GR - Οδηγίες ασφαλείας για μεγεθυντικό φακό με φωτισμό LED 

Χρησιμοποιείτε μόνο τον συνιστώμενο τύπο μπαταριών. Τοποθετείτε πάντα 2× AA μπαταρίες. 

Μην χρησιμοποιείτε ταυτόχρονα παλιές και καινούργιες μπαταρίες ή διαφορετικούς τύπους. 

Αποφύγετε την επαφή με νερό και υγρασία. Αν και ο φακός πληροί τον δείκτη προστασίας 

IP22 (προστασία από σταγόνες νερού), δεν πρέπει να βυθίζεται στο νερό ή να εκτίθεται σε 

απευθείας βροχή. Μην εκθέτετε τον φακό σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία – μπορεί να 

συγκεντρώσει ακτίνες και να προκαλέσει πυρκαγιά ή ζημιά. Ποτέ μην τον αφήνετε χωρίς 

επίβλεψη στον ήλιο. Προστατεύστε από ακραίες συνθήκες εκτός του εύρους -20 °C έως +60 

°C. Μην τον χρησιμοποιείτε αν είναι κατεστραμμένος. Κρατήστε τον μακριά από παιδιά. Δεν 

είναι παιχνίδι. Σβήνετε το φως όταν δεν χρησιμοποιείται – αυτό παρατείνει τη διάρκεια ζωής 

των μπαταριών και των LED. Κατά την αλλαγή μπαταριών, προσέχετε την πολικότητα. Μην 



απορρίπτετε το προϊόν ή τις μπαταρίες στα οικιακά απορρίμματα – τηρείτε τους τοπικούς 

κανονισμούς. 

 

MK - Безбедносни упатства за лупа со LED осветлување 

Користете само препорачан тип батерии. Секогаш внесувајте 2× AA батерии. Не користете 

стари и нови батерии заедно или различни типови. Избегнувајте контакт со вода и влага. 

Иако лупата има IP22 заштита (заштита од капки вода), не смее да се потопува во вода 

или да се изложува на директен дожд. Не ја изложувајте лупата на директна сончева 

светлина – може да ги фокусира зраците и да предизвика пожар или оштетување. 

Никогаш не ја оставајте без надзор на сонце. Заштитете од екстремни услови надвор од 

температурниот опсег -20 °C до +60 °C. Не користете ако е оштетена. Чувајте надвор од 

дофат на деца. Не е играчка. Исклучете го светлото кога не ја користите – ќе го 

продолжите векот на батериите и LED-осветлувањето. При менување батерии, 

внимавајте на поларитетот. Не фрлајте го производот или батериите во обичен отпад – 

следете ги локалните прописи. 

 

SI - Varnostna navodila za povečevalno steklo z LED osvetlitvijo 

Uporabljajte samo priporočeno vrsto baterij. Vedno vstavite 2× AA bateriji. Ne uporabljajte 

starih in novih baterij hkrati ali različnih tipov. Izogibajte se stiku z vodo in vlago. Čeprav lupa 

ustreza zaščiti IP22 (zaščita pred kapljicami vode), je ne smete potopiti v vodo ali izpostaviti 

neposrednemu dežju. Ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi – lupa lahko zbere žarke in 

povzroči požar ali škodo. Nikoli je ne puščajte brez nadzora na soncu. Zaščitite pred 

ekstremnimi pogoji zunaj obsega -20 °C do +60 °C. Ne uporabljajte, če je poškodovana. Hranite 

izven dosega otrok. Ni igrača. Izklopite luč, kadar ni v uporabi – to podaljša življenjsko dobo 

baterij in LED. Pri menjavi baterij pazite na pravilno polariteto. Ne zavrzite izdelka ali baterij v 

gospodinjske odpadke – upoštevajte lokalne predpise. 

 

RS - Безбедносна упутства за лупу са ЛЕД осветљењем 

Користите само препоручени тип батерија. Увек убаците 2× АА батерије. Немојте 

користити старе и нове батерије заједно нити различите типове. Избегавајте контакт са 

водом и влагом. Иако лупа има IP22 заштиту (заштита од капи воде), не сме се потапати 

у воду нити излагати директној киши. Не излажите лупу директном сунцу – може 

фокусирати зраке и изазвати пожар или оштећења. Никада је не остављајте без надзора 

на сунцу. Заштитите од екстремних услова ван температурног опсега -20 °C до +60 °C. 

Немојте користити уређај ако је оштећен. Чувајте ван домашаја деце. Није играчка. 

Искључите светло када се не користи – то продужава век трајања батерија и ЛЕД светла. 



Приликом замене батерија, пазите на поларитет. Не бацајте производ или батерије у 

кућни отпад – пратите локалне прописе. 

 

 

HR - Sigurnosne upute za povećalo s LED osvjetljenjem 

Koristite samo preporučenu vrstu baterija. Uvijek umetnite 2× AA baterije. Ne koristite 

istovremeno stare i nove baterije niti različite vrste. Izbjegavajte kontakt s vodom i vlagom. 

Iako povećalo ima IP22 zaštitu (zaštita od kapljica vode), ne smije se uranjati u vodu ni izlagati 

direktnoj kiši. Ne izlažite povećalo izravnoj sunčevoj svjetlosti – može fokusirati zrake i izazvati 

požar ili štetu. Nikada ga ne ostavljajte bez nadzora na suncu. Zaštitite ga od ekstremnih uvjeta 

izvan temperaturnog raspona -20 °C do +60 °C. Ne koristite ako je oštećeno. Čuvajte izvan 

dohvata djece. Nije igračka. Isključite svjetlo kada nije u upotrebi – to produljuje vijek trajanja 

baterija i LED svjetla. Kod zamjene baterija pazite na polaritet. Ne bacajte proizvod ni baterije 

u komunalni otpad – slijedite lokalne propise. 
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